
TACSLIDE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL TACSLIDE GLOCK®
17/19/26/22/23/27-BLACK-RIGHT HAND

Galco’s TacSlide™ combines steerhide and Kydex® for a belt holster that is
fast, concealable, and very economical! The wide spacing of the 1 3/4” belt
slots pulls the handgun in tight to the body for excellent concealment. The
TacSlide’s silhouetted, belt-slide design accommodates multiple barrel lengths
on the same basic frame size while simultaneously minimizing overall bulk.
The steerhide backplate is smooth where it rides against the wearer’s body,
greatly increasing comfort.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL TACSLIDE GLOCK® 17/19/26/22/23/27-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022068
Mfr. No.: TS224B
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Kydex
Model: 23,26,17,27,19,22
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.161kg
UPC: 601299011519

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für TACSLIDE HOLSTERS
Einführung
Danke, dass du dich für das TACSLIDE Holster von Galco International entschieden hast. Dieses Handbuch bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einsetzt.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Holster von Feuchtigkeit fern, um eine Verschlechterung der Materialien zu verhindern.
Lagere das Holster an einem kühlen, trockenen Ort, wenn es nicht verwendet wird.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder direkter Sonneneinstrahlung über längere Zeit
auszusetzen.
Stelle sicher, dass das Holster für dein spezifisches Modell der Glock geeignet ist.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Richtige Passform: Stelle sicher, dass dein GlockModell (17, 19, 22, 23, 26, 27) sicher im Holster sitzt.
Gürtelkompatibilität: Das Holster ist für Gürtel mit einer Breite von bis zu 1 3/4 Zoll ausgelegt. Stelle
sicher, dass dein Gürtel diese Anforderung erfüllt.
Verbergung: Achte darauf, dass das Holster beim Tragen ordentlich verborgen ist, um versehentliche
Exposition zu vermeiden.
Ziehen der Feuerwaffe: Übe das Ziehen deiner Feuerwaffe aus dem Holster in einer sicheren
Umgebung, um mit der Bewegung vertraut zu werden.
Vulnerable Gruppen: Halte das Holster und alle Feuerwaffen sicher und außerhalb der Reichweite von
Kindern und unbefugten Benutzern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Fädle deinen Gürtel durch die Gürtelöffnungen des Holsters.
Positioniere das Holster auf deiner rechten Seite, sodass es bequem und zugänglich ist.
Passe die Position nach Bedarf an, um eine ordnungsgemäße Verbergung und Zugänglichkeit zu
gewährleisten.

Nutzung:2.

Überprüfe vor dem Einsetzen deiner Feuerwaffe, dass sie entladen ist.
Setze die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster, wobei du sicherstellst, dass sie richtig sitzt.
Halte beim Ziehen der Feuerwaffe mit deiner anderen Hand das Holster fest, um zu verhindern,
dass es sich bewegt.
Richte die Feuerwaffe beim Ziehen oder Holstern immer in eine sichere Richtung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsvoll gemäß den örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von Leder und
synthetischen Materialien.
Wenn das Holster über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wenn
möglich, zu recyceln.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zur Sicherheit deines TACSLIDE Holsters siehe bitte die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt werden.

Fazit
Durch die Beachtung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du die sichere Verwendung deines
TACSLIDE Holsters gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und verantwortungsbewussten Umgang mit
Feuerwaffen. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Anweisungen.



Safety Instruction Guide for TACSLIDE HOLSTERS
Introduction
Thank you for choosing the TACSLIDE Holster by Galco International. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this document
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Keep the holster away from moisture to prevent deterioration of materials.
Store the holster in a cool, dry place when not in use.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or direct sunlight for prolonged periods.
Ensure that the holster is suitable for your specific firearm model.

Specific Safety Precautions for Use
Correct Fit: Ensure that your Glock model (17, 19, 22, 23, 26, 27) fits securely in the holster.
Belt Compatibility: The holster is designed to fit belts up to 1 3/4 inches wide. Ensure your belt meets
this requirement.
Concealment: When wearing the holster, ensure that it is properly concealed to prevent accidental
exposure.
Drawing the Firearm: Practice drawing your firearm from the holster in a safe environment to become
familiar with the motion.
Vulnerable Groups: Keep the holster and any firearms stored securely away from children and
unauthorized users.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Thread your belt through the holster's belt slots.
Position the holster on your right side, ensuring it is comfortable and accessible.
Adjust the position as necessary to ensure proper concealment and accessibility.

Usage:2.

Before inserting your firearm, doublecheck that it is unloaded.
Carefully place the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.
When drawing the firearm, maintain a firm grip on the holster with your other hand to prevent it
from moving.
Always point the firearm in a safe direction when drawing or holstering.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly, following local regulations regarding disposal of leather and synthetic
materials.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the materials if possible.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your TACSLIDE Holster, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your product.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe use of your TACSLIDE Holster.
Always prioritize safety and responsible firearm handling. Thank you for your attention to these important
instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad para
TACSLIDE HOLSTERS
Introducción
Gracias por elegir la funda TACSLIDE de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de
seguridad esenciales para asegurar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén la funda alejada de la humedad para evitar la deterioración de los materiales.
Almacena la funda en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o a la luz solar directa durante períodos prolongados.
Asegúrate de que la funda sea adecuada para el modelo específico de tu arma de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste Correcto: Asegúrate de que tu modelo de Glock (17, 19, 22, 23, 26, 27) se ajuste de manera
segura en la funda.
Compatibilidad con el Cinturón: La funda está diseñada para ajustarse a cinturones de hasta 1 3/4
pulgadas de ancho. Asegúrate de que tu cinturón cumpla con este requisito.
Concealment: Al usar la funda, asegúrate de que esté debidamente oculta para evitar exposiciones
accidentales.
Dibujo del Arma: Practica el dibujo de tu arma de fuego desde la funda en un entorno seguro para
familiarizarte con el movimiento.
Grupos Vulnerables: Mantén la funda y cualquier arma de fuego almacenadas de manera segura lejos
de niños y usuarios no autorizados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Pasa tu cinturón a través de las ranuras de la funda.
Coloca la funda en tu lado derecho, asegurándote de que sea cómoda y accesible.
Ajusta la posición según sea necesario para asegurar una adecuada ocultación y accesibilidad.

Uso:2.

Antes de insertar tu arma de fuego, verifica que esté descargada.
Coloca cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que esté bien asentada.
Al dibujar el arma, mantén un agarre firme en la funda con tu otra mano para evitar que se mueva.
Siempre apunta el arma en una dirección segura al dibujar o guardar.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable, siguiendo las regulaciones locales sobre la eliminación de
materiales de cuero y sintéticos.
Si la funda está dañada más allá del uso, considera reciclar los materiales si es posible.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de tu funda TACSLIDE, consulta la información de
contacto del fabricante proporcionada con tu producto.

Conclusión
Al seguir estas pautas de seguridad e instrucciones, puedes asegurar el uso seguro de tu funda TACSLIDE.
Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego. Gracias por tu atención a estas
importantes instrucciones.



Guide de Sécurité pour les HOLSTERS TACSLIDE
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster TACSLIDE de Galco International. Ce guide fournit des instructions et des lignes
directrices essentielles pour assurer une utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez lire ce document
attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez le holster à l'écart de l'humidité pour éviter la détérioration des matériaux.
Rangez le holster dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à la lumière directe du soleil pendant de
longues périodes.
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle d'arme à feu spécifique.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ajustement Correct : Assurezvous que votre modèle de Glock (17, 19, 22, 23, 26, 27) s'adapte
correctement dans le holster.
Compatibilité de la Ceinture : Le holster est conçu pour s'adapter aux ceintures jusqu'à 1 3/4 pouces
de large. Assurezvous que votre ceinture répond à cette exigence.
Dissimulation : Lorsque vous portez le holster, assurezvous qu'il est correctement dissimulé pour éviter
toute exposition accidentelle.
Tirer l'Arme : Entraînezvous à tirer votre arme du holster dans un environnement sûr pour vous
familiariser avec le mouvement.
Groupes Vulnérables : Gardez le holster et toutes les armes à feu stockés en toute sécurité, loin des
enfants et des utilisateurs non autorisés.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Passez votre ceinture à travers les fentes de ceinture du holster.
Positionnez le holster sur votre côté droit, en vous assurant qu'il est confortable et accessible.
Ajustez la position si nécessaire pour garantir une bonne dissimulation et accessibilité.

Utilisation :2.

Avant d'insérer votre arme à feu, vérifiez qu'elle est déchargée.
Placez soigneusement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Lorsque vous tirez l'arme à feu, maintenez une prise ferme sur le holster avec votre autre main
pour éviter qu'il ne bouge.
Dirigez toujours l'arme à feu dans une direction sûre lors du tir ou du rangement.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du holster de manière responsable, en suivant les réglementations locales concernant
l'élimination des matériaux en cuir et synthétiques.
Si le holster est endommagé audelà de toute utilisation, envisagez de recycler les matériaux si possible.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster TACSLIDE, veuillez vous
référer aux informations de contact du fabricant fournies avec votre produit.

Conclusion
En suivant ces lignes directrices et instructions de sécurité, vous pouvez assurer une utilisation sûre de votre
holster TACSLIDE. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable des armes à feu. Merci de prêter
attention à ces instructions importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Fondine
TACSLIDE
Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina TACSLIDE di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali e linee guida per garantire l'uso sicuro ed efficace della fondina. Si prega di leggere attentamente
questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Ispeziona regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Tieni la fondina lontana dall'umidità per prevenire il deterioramento dei materiali.
Conserva la fondina in un luogo fresco e asciutto quando non è in uso.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o alla luce solare diretta per periodi prolungati.
Assicurati che la fondina sia adatta per il tuo specifico modello di arma.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Adattamento Corretto: Assicurati che il tuo modello di Glock (17, 19, 22, 23, 26, 27) si adatti
saldamente nella fondina.
Compatibilità con la Cintura: La fondina è progettata per adattarsi a cinture fino a 1 3/4 pollici di
larghezza. Assicurati che la tua cintura soddisfi questo requisito.
Occultamento: Quando indossi la fondina, assicurati che sia adeguatamente occultata per prevenire
esposizioni accidentali.
Estrazione dell'Arma: Esercitati a estrarre la tua arma dalla fondina in un ambiente sicuro per
familiarizzare con il movimento.
Gruppi Vulnerabili: Tieni la fondina e qualsiasi arma da fuoco conservata in modo sicuro lontano da
bambini e utenti non autorizzati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Fai passare la cintura attraverso le fessure per cintura della fondina.
Posiziona la fondina sul lato destro, assicurandoti che sia comoda e accessibile.
Regola la posizione se necessario per garantire un adeguato occultamento e accessibilità.

Uso:2.

Prima di inserire la tua arma da fuoco, controlla di nuovo che sia scarica.
Posiziona con attenzione l'arma nella fondina, assicurandoti che sia ben seduta.
Quando estrai l'arma, mantieni una presa salda sulla fondina con l'altra mano per evitare che si
muova.
Punta sempre l'arma in una direzione sicura quando estrai o riponi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile, seguendo le normative locali riguardanti lo smaltimento di
materiali in pelle e sintetici.
Se la fondina è danneggiata oltre l'uso, considera la possibilità di riciclare i materiali se possibile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza della tua Fondina TACSLIDE, si prega di
consultare le informazioni di contatto del produttore fornite con il prodotto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire l'uso sicuro della tua Fondina TACSLIDE.
Dai sempre priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi da fuoco. Grazie per la tua attenzione a
queste importanti istruzioni.



Turvaohjeet TACSLIDEholsterille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin TACSLIDEholsterin. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja
suosituksia, jotta voit käyttää holsteria turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Tarkista säännöllisesti holsteri mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä holsteri poissa kosteudesta materiaalien rappeutumisen estämiseksi.
Säilytä holsteria viileässä ja kuivassa paikassa, kun et käytä sitä.
Vältä holsterin altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai suoralle auringonvalolle pitkiä aikoja.
Varmista, että holsteri sopii erityisesti aseesi malliin.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Oikea istuvuus: Varmista, että Glockmallisi (17, 19, 22, 23, 26, 27) istuu tiukasti holsterissa.
Vyön yhteensopivuus: Holsteri on suunniteltu sopimaan enintään 1 3/4 tuuman leveisiin vöihin.
Varmista, että vyösi täyttää tämän vaatimuksen.
Piilottaminen: Kun käytät holsteria, varmista, että se on asianmukaisesti piilotettu, jotta vältetään
vahingossa tapahtuva paljastuminen.
Aseen vetäminen: Harjoittele aseen vetämistä holsterista turvallisessa ympäristössä, jotta tutustut
liikkeeseen.
Haavoittuvat ryhmät: Pidä holsteri ja mahdolliset aseet turvallisesti lasten ja valtuuttamattomien
käyttäjien ulottumattomissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Vedä vyö holsterin vyölenkkien läpi.
Aseta holsteri oikealle puolellesi varmistaen, että se on mukava ja helposti saavutettavissa.
Säädä aseman tarpeen mukaan varmistaaksesi oikean piilottamisen ja saavutettavuuden.

Käyttö:2.

Ennen aseen asettamista holsteriin, tarkista, että se on tyhjennetty.
Aseta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se istuu oikein.
Aseen vetämisen aikana pidä holsterista tiukasti kiinni toisella kädellä estääksesi sen liikkumisen.
Suuntaa ase aina turvalliseen suuntaan vetäessäsi tai laittaessasi sitä holsteriin.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti noudattaen paikallisia määräyksiä, jotka koskevat nahka ja synteettisten
materiaalien hävittämistä.
Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.

Yhteystiedot lisätukea varten
Kaikissa turvallisuuskysymyksissä tai huolenaiheissa TACSLIDEholsterisi osalta, viittaa tuotteen mukana



toimitettuihin valmistajan yhteystietoihin.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa TACSLIDEholsterisi turvallisen käytön. Aseta
aina turvallisuus ja vastuullinen aseen käsittely etusijalle. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin
ohjeisiin.



Säkerhetsinstruktioner för TACSLIDE HOLSTERS
Introduktion
Tack för att du valt TACSLIDEhölstret från Galco International. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner
och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt hölster. Vänligen läs detta dokument
noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du sätter in det i hölstret.
Inspektera regelbundet hölstret för tecken på slitage eller skador.
Håll hölstret borta från fukt för att förhindra nedbrytning av materialen.
Förvara hölstret på en sval och torr plats när det inte används.
Undvik att utsätta hölstret för extrem temperatur eller direkt solljus under längre perioder.
Se till att hölstret är lämpligt för din specifika vapentyp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Korrekt passform: Se till att din Glockmodell (17, 19, 22, 23, 26, 27) sitter säkert i hölstret.
Bältekompatibilitet: Hölstret är designat för att passa bälten upp till 1 3/4 tum breda. Se till att ditt
bälte uppfyller detta krav.
Dold bärning: När du bär hölstret, se till att det är ordentligt dolt för att förhindra oavsiktlig exponering.
Dra vapnet: Öva på att dra ditt vapen från hölstret i en säker miljö för att bli bekant med rörelsen.
Sårbara grupper: Håll hölstret och eventuella vapen förvarade på ett säkert sätt, borta från barn och
obehöriga användare.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Trä ditt bälte genom hölstrets bälte slots.
Placera hölstret på din högra sida, se till att det är bekvämt och lättillgängligt.
Justera positionen vid behov för att säkerställa korrekt dölning och tillgänglighet.

Användning:2.

Innan du sätter in ditt vapen, kontrollera att det är oladdat.
Placera försiktigt vapnet i hölstret, se till att det sitter ordentligt.
När du drar vapnet, håll ett fast grepp om hölstret med den andra handen för att förhindra att det
rör sig.
Rikta alltid vapnet i en säker riktning när du drar eller hölsterar.

Avfallsinstruktioner
Kassera hölstret på ett ansvarsfullt sätt, följ lokala regler för avfallshantering av läder och syntetiska
material.
Om hölstret är skadat bortom användning, överväg att återvinna materialen om möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående ditt TACSLIDEhölster, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som medföljer din produkt.



Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa säker användning av ditt
TACSLIDEhölster. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av vapen. Tack för din uppmärksamhet på
dessa viktiga instruktioner.
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